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Abstract: We adopt the Module-Attribute Representation of Verbal Semantics (MARVS) proposed by
Huang et al. (2000) for the analysis of the polysemous near-synonymous pair of PAO ;¢ and JIN ;2 in
Mandarin. The event structure of ‘soak objects in liquid’ was found for both verbs. However, PAO ;¢
is a composite event of dual process-state; JIN ;% is a simplex event of inchoative state. PAO ;& can
collocate with the goal of ‘hot spring’ but JIN ;% cannot. Focusing on the core sense ‘soak objects in
liquid’, we discuss the semantic extensions of PAO ;¢ and JIN ;% and discover some metaphorical
extensions, such as Part-Whole metonymy (from & &k | to " & 7 ¢ | ) and CONTAINER
metaphors (e.g., "Ki& and &), as well as MASS-COUNT metaphor (e.g., i@ 4=). It was also
discovered that PAO ;¢ has a wider semantic extension than JIN ;= does.
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